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DO ZWALCZANIA MYSZY I SZCZURÓW

Killgerm Polska Sp. z o.o. ul. Sarabandy 61, 02-868 Warszawa.
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ZWROTY OKREŚLAJĄCE ZAGROŻENIE 
Może działać szkodliwie na dziecko w łonie  
matki.Może powodować uszkodzenie  
narządów <krew> poprzez  
długotrwałe lub powtarzane  
narażenie.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI    
Przed użyciem zapoznać się ze
specjalnymi środkami ostrożności.
Nie używać przed zapoznaniem
się i zrozumieniem wszystkich
środkow bezpieczeństwa. Stosować
rękawice ochronne. W przypadku narażenia lub styczności: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. W przypadku złego 
samopoczucia zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
Przechowywać pod zamknięciem.
Zawartość/pojemnik usuwać do uprawnionego zakładu utylizacji 
odpadów. Chronić przed dziećmi. Przed użyciem przeczytać etykietę. 
Nie jeść, nie pić i nie palić podczas używania produktu.  W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA: Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub 
lekarzem. Przechowywać w zamkniętym pojemniku.

Sakarat D Wax Bait jest gotowym preparatem do zwalczania myszy i 
szczurów wewnątrz oraz wokół budynków. Do stosowania w odpornych na 
manipulację stacjach deratyzacyjnych lub punktach wykładania przynęty (w 
przypadku, gdy stacja deratyzacyjna nie może być zastosowana, przynętę należy 
umieścić tak, aby organizmy nie będące przedmiotem zwalczania nie mogły do 
niej dotrzeć). WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU PRZEZ PROFESJONALISTÓW. 
INSTRUKCJE UŻYTKOWNIKA Przed zastosowaniem produktu należy 
zapoznać się i przestrzegać zaleceń zamieszczonych w materiałach 
informacyjnych dołączonych do produktu lub informacji przekazanych 
w punkcie sprzedaży. Przed użyciem przynęty należy przeprowadzić 
wstępne rozpoznanie terenu, na którym występują gryzonie, w celu 
właściwej identyfikacji gatunku gryzonia, miejsc aktywności oraz ustalenia 
prawdopodobnej przyczyny i stopnia infestacji gryzoni. Przed rozpoczęciem 
zabiegu należy usunąć inne potencjalne źródła pokarmu dla gryzoni (np. 
rozsypane ziarno, lub pozostałości żywności). Nie należy ingerować w 
środowisko bytowania gryzoni, gdyż może to mieć wpływ na zachowanie 
zwierząt i spożycie przynęty. NIE STOSOWAĆ PRODUKTU BEZPOŚREDNIO 
DO NOR GRYZONI. Stacje deratyzacyjne powinny być umieszczone w 
bezpośrednim sąsiedztwie obszarów, w których zaobserwowano aktywność 
gryzoni (np. ścieżki, miejsca gniazdowania, miejsca karmienia zwierząt 
hodowlanych, otwory, nory itp.). Stacje deratyzacyjne należy wyraźnie 
oznakować tak, aby było oczywiste, że zawierają produkty gryzoniobójcze, 
i że nie wolno przy nich manipulować. Oznakowania na stacjach 
deratyzacyjnych muszą zawierać następujące informacje: „Nie 
przenosić ani nie otwierać”; „Zawiera substancję gryzoniobójczą”; „Nazwa 
produktu lub nr pozwolenia”; „Substancja(e) czynna(e)”; „W razie wypadku 
skontaktować się z ośrodkiem kontroli zatruć (należy podać numery 
telefonów do ośrodków toksykologicznych odpowiedzialnych za kontrolę 
zatruć produktami biobójczymi)”. Miejsca publiczne, w których stosowany 
jest produkt powinny być odpowiednio oznakowane. W pobliżu punktów 
wyłożenia przynęty powinna znajdować się informacja, że kontakt z 
produktem lub padłymi gryzoniami jest niebezpieczny dla zdrowia oraz 
informacja o zasadach udzielania pierwszej pomocy w przypadku zatrucia 
produktem. Tam, gdzie jest to możliwe zabezpieczyć przynętę w taki sposób, 
aby nie mogła być ona wynoszona. Stacje deratyzacyjne należy umieszczać w 
miejscach niedostępnych dla dzieci, ptaków, zwierząt domowych, zwierząt 
hodowlanych i zwierząt innych niż docelowe, z dala od żywności, napojów 
i pasz dla zwierząt oraz z dala od przyborów kuchennych i powierzchni 
mających kontakt z produktem.

DAWKOWANIE PREPARATU
Myszy	�   �umieścić 2-5 cm (2-5g) preparatu w każdym punkcie, odstępy 

pomiędzy punktami 2-5 m.
Szczury �umieścić 4-8 porcji o długości 15 cm i średnicy 1cm. 50-100g 

preparatu na punkt, odstępy pomiędzy punktami 5-10 m. 
Do aplikacji wymagany jest pistolet dozujący (stosowany np. do tub z klejem 
lub uszczelniaczem). Przytrzymać tubę z preparatem i odciąć  końcówkę 
plastikowej kopuły nad gwintem, ostrożnie by nie uszkodzić gwintu ani się 
nie skaleczyć. Następnie dołączyć (nakręcając) do tuby plastikową końcówkę 
dozującą. Umieścić w pistolecie dozującym i rozpocząć aplikację preparatu w 
odpowiednich miejscach, zgodnie z opisem powyżej. Dla ułatwienia dozowa-
nia odcinek 5 cm jest równy średnicy tuby w której znajduje się preparat. 
Podczas korzystania z pistoletu dozującego kończyć każdą pojedynczą aplik-
ację preparatu poprzez zwolnienie spustu pistoletu dozującego, zarysowanie 
końcówką o stację,  by zapobiec wyciekom preparatu, oraz nałożyć nakrętkę 
na nasadkę końcówki dozującej. Używać szpatułki do usuwania preparatu ze 
stacji podczas czyszczenia. Zakładać rękawice ochronne zarówno na czas pro-
cesu aplikacji jak i czyszczenia/usuwania rodentycydu z pistoletu czy szpatułki.  

Regularnie kontrolować wyłożony preparat i zastępować go nowym w 
razie potrzeby (pobranie lub zanieczyszczenie rodentycydu). Działanie kon-
tynuować do czasu ustania poboru preparatu, zazwyczaj po 1-3 tygodniach. 
Przez pierwsze dziesięć dni często kontrolować wyłożony preparat, następnie 
regularnie aż do czasu zaobserwowania braku ubytku rodentycydu. Wyszuki-
wanie i usuwanie ciał martwych gryzoni powinno odbywać się nie rzadziej niż 
inspekcje punktów kontrolnych. Stacje deratyzacyjne powinny zabezpieczać 
przynętę przed działaniem warunków atmosferycznych (deszczem, śniegiem 
itp.). Stacje umieszczać w miejscach zabezpieczonych przed zalaniem.Wymie-
niać każdą przynętę uszkodzoną przez wodę lub zanieczyszczoną. Po zakończe-
niu zabiegu deratyzacji usunąć pozostałości produktu.
Nosić odpowiednie rękawice ochronne. Nie jeść, nie pić i nie palić tytoniu 
podczas stosowania produktu. Po zastosowaniu produktu umyć ręce i skórę 
narażoną na bezpośredni z nim kontakt. W celu zmniejszenia styczności z pro-
duktu z rękami nakładać pastę przy pomocy szpatułki, nie dotykać zawartości 
opakowania rękami.
Jeżeli spożycie przynęty jest zbyt niskie w porównaniu do oszacowanego sto-
pnia infestacji gryzoni, należy rozważyć przeniesienie stacji deratyzacyjnych w 
inne miejsce lub zmianę postaci użytkowej produktu. Nie stosować produktu 
dłużej niż 35 dni bez wcześniejszej oceny stopnia infestacji i skuteczności zwal-
czania gryzoni. Jeżeli po upływie 35 dni od rozpoczęcia zwalczania gryzoni 
przynęta jest w dalszym ciągu zjadana, a aktywność gryzoni nadal się utrzy-
muje, należy ustalić przyczynę braku skuteczności zabiegu. Jeżeli stwierdzono 
lub podejrzewa się zjawisko oporności na difenakum należy zastosować 
produkt zawierający inną substancję z grupy rodentycydów. Należy również 
rozważyć zastosowanie niechemicznych metod kontroli (np. pułapek).
O ile jest to możliwe, przed rozpoczęciem zwalczania gryzoni należy poinfor-
mować ewentualne osoby postronne (np. użytkowników obszaru zwalczania 
gryzoni i najbliższego otoczenia) o rozpoczęciu deratyzacji. Aby zmniejszyć ry-
zyko zatrucia wtórnego, należy często i regularnie wyszukiwać i usuwać padłe 
gryzonie przez cały okres deratyzacji. 
W przypadku umieszczania stacji deratyzacyjnych w pobliżu wód powierzch-
niowych (np. rzek, stawów, cieków wodnych, wałów, rowów nawadniających) 
lub systemów drenujących należy dopilnować, aby przynęta nie miała kontak-
tu z wodą. Stosowanie niniejszego produktu w celach innych niż podane w 
etykiecie jest niezgodne z prawem.
Nr pozwolenia: PL/2014/0152/MR
PRZECHOWYWANIE Produkt przechowywać w oryginalnym, oznakowa-
nym, szczelnie zamkniętym opakowaniu, w chłodnym, suchym i dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu, w miejscu niedostępnym dla dzieci, 
ptaków, zwierząt domowych i hodowlanych. Przechowywać z dala do 
światła słonecznego. Długość przechowywania: do 2 lat od daty produkcji 
w temperaturze pokojowej. Unikać stosowania produktu w pobliżu rur z 
gorącą wodą, kotłowni i miejsc o temperaturze >30˚C. W celu ułatwienia 
aplikacji preparatu z tub, które były przechowywane w niskiej temper-
aturze (<10˚C), umieścić opakowania na ½ h w pomieszczeniu o tempe- 
raturze pokojowej (zimą 10-18˚C, latem 15-20˚C). 
Podczas ciepłych miesięcy przechowywać i transportować produkt w sposób 
zabezpieczający go przed działaniem wysokich temperatur. Produkt do użytku 
w letnich miesiącach oznaczony jest  czerwoną naklejką z nr serii. Produkt do 
użytku w zimowych miesiącach oznaczony jest białą naklejką z nr serii. 
W celu zapobieżenia przypadkowemu spożyciu przez człowieka Sakarat D 
Wax zawiera Bitrex™. USUWANIE Padłe gryzonie, opakowania po produk-
cie oraz pozostałości po zastosowaniu (w tym przynętę znalezioną poza 
stacją deratyzacyjną) zamknięte w oznakowanym pojemniku, usuwać w 
sposób bezpieczny i przekazać firmie posiadającej uprawnienia do odzysku 
i unieszkodliwienia odpadów niebezpiecznych (np. spalarni). Nie mieszać ze 
strumieniem odpadów komunalnych. Gryzonie mogą przenosić choroby. Padłe 
gryzonie i przynętę należy usuwać, stosując rękawice ochronne lub narzędzia, 
np. szczypce.
PIERWSZA POMOC Produkt zawiera substancję należącą do grupy antyko-
agulantów. W przypadku spożycia objawy mogą wystąpić z opóźnieniem 
i obejmują krwawienie z nosa i z dziąseł. W ciężkich przypadkach może 
dochodzić do powstawania siniaków oraz obecności krwi w kale i moczu.  
ANTIDOTUM: Witamina K1 podawana wyłącznie przez personel medyczny/
weterynaryjny. W przypadku: kontaktu ze skórą - spłukać skórę wodą, następ-
nie umyć wodą z mydłem; kontaktu z oczami - przemyć oczy roztworem do 
przepłukiwania oczy lub wodą, utrzymując otwarte powieki przez co najmniej 
10 minut; kontaktu z jamą ustną - ostrożnie przepłukać jamę ustną. Nigdy nie 
podawać niczego do ust osobie nieprzytomnej. Nie wywoływać wymiotów, W 
przypadku połknięcia niezwłocznie zasięgnąć porady lekarskiej i pokazać opa-
kowanie produktu lub etykietę.  
W przypadku spożycia produktu przez zwierzę domowe należy skontaktować 
się z lekarzem weterynarii.

Producent i podmiot odpowiedzialny:  Killgerm GmbH, Bussardweg 16,  
41468 Neuss, Dusseldorf, Niemcy

Zawartość: 300g 
Seria etykiety 07/19      
Nr serii i data produkcji: Patrz naklejka na tubie.
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